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Servicio dominical
Lecturas de la Misa Colecciones semanales

Misa en español: 8:00 a. m.
Misa en inglés: 1:00 p. m.

Por favor, escanee el código QR
para ver las lecturas del día.

S O M O S  L A  I G L E S I A  N A C I O N A L  C A T Ó L I C A  P O L A C A .
By Rev. Robert Grizzell
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Peticiones de oración
Gilbert Martínez: salud y bienestar.

Christina Bilinski: Oraciones por salud,
paz y gracia para ella y su familia. Enviado

por el padre Andrew Bilinski (hijo).
Joseph Gajewski- Salud y bienestar

Andrea Bernabey-curación espiritual
Adelina Gutiérrez: salud y esperanza de lo
mejor en su revisión médica. Presentado

por Daniel Gutiérrez (hijo).
Olivia Ramírez: descanso para su alma.

Presentado por Connie Harrell (hermana).
 Rebecca Ramos-descanso para su alma.

Presentado por Victor (hermano).
María Zaragosa – descanso para su alma.–

enviado por el Padre Robert
Diamantina Castanuela – Salud y
Bienestar – Enviado por Ramón

Castanuela (Esposo)
Padre Lindomar-Salud y bienestar-

Enviado por Gabriel SantosLa Solemnidad de la Institución de la Iglesia Nacional Católica Polaca nos invita a
recordar tanto el sacrificio como la fidelidad. La Polish National Catholic Church fue

organizada formalmente en 1897 en Scranton, Pensilvania, bajo el liderazgo de Franciszek
Hodur. Surgió del profundo deseo de los inmigrantes polacos de recibir atención

pastoral en su propio idioma, transparencia en la administración parroquial y respeto
por la dignidad y las contribuciones de los laicos. Cuando estas inquietudes no fueron

atendidas dentro de las estructuras de la Roman Catholic Church, las tensiones
aumentaron. Lo que comenzó como una lucha por justicia y representación finalmente

condujo a la separación, al malentendido y, eventualmente, a la excomunión. Los
primeros miembros de la PNCC soportaron el rechazo, batallas legales por las

propiedades de las iglesias y dolorosas divisiones dentro de familias y comunidades.
Sin embargo, de la persecución nació la perseverancia. Nuestros fundadores creían que
la fidelidad a Cristo requería tanto valentía como conciencia. Se mantuvieron firmes en

la fe católica y en la vida sacramental mientras buscaban una reforma arraigada en el
Evangelio. Su sufrimiento nos recuerda que la Iglesia no es solo una institución, sino un

cuerpo vivo formado a través del sacrificio. Como miembros de San Judas Apóstol
Iglesia Nacional Católica Polaca, heredamos no solo una historia de conflicto, sino un

legado de resiliencia, devoción y confianza en la providencia de Dios. El mismo Espíritu
que sostuvo a nuestros fundadores continúa guiándonos hoy.

En esta solemnidad, somos invitados a dar gracias por su fe y a examinar la nuestra.
¿Valoramos los sacrificios que aseguraron nuestra parroquia y nuestra Iglesia? ¿Y cómo
estamos llamados hoy a dar testimonio valiente de Cristo, aun cuando la fidelidad exige

perseverancia?

 Comité Parroquial
 Pastor: Rev. Dr. Marcus R. Tinajero
 Sacerdote: Rev.  Robert Grizzell
 Presidente: Gabriel Martínez
 Tesorera: Mikenzie Grizzell
 Secretaria de Actas: Mikenzie Grizzell
 Secretaria de Finanzas: Vacante.

Total al 08/03/2026
$7,030.07

Objetivo para el 31/03/2026
$8,000.00
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Contáctenos

+726-206-6679
sjapncc@gmail.com
sjapncc.org

1435 W Oaklawn Rd.
Pleasanton, TX 78064 Póngase en contacto con la oficina

de la iglesia o con el clero y
estaremos encantados de ayudarle
en todo lo que podamos.

B O D A S ,  Q U I N C E A Ñ E R A S ,
O T R O S  E V E N T O S

Si está interesado en ayudar con la
liturgia, el culto, la limpieza u otras
funciones, no dude en ponerse en
contacto con la oficina de la iglesia.

S E  N E C E S I T A N
V O L U N T A R I O S / A Y U D A N T E S

«A través de la verdad, a través del trabajo, a través de la lucha, triunfaremos».

Saludos y hola, nos sentimos muy afortunados de teneros hoy aquí con
nosotros, tanto si sois asistentes habituales como si es vuestra primera visita, St.

Jude The Apostle está aquí para atender vuestras necesidades espirituales.
Como padre, educador, trabajador, profesional y, sí, sacerdote católico

ordenado, estamos aquí para todos, independientemente de vuestra condición
social, idioma y cultura. Les invito a nuestras misas dominicales, a las 8:00 a. m.

en español o a la 1:00 p. m. en inglés.
Si es su primera vez, envíenme un mensaje de texto o llámenme al número que

aparece a continuación para tomar un taco y un café.
¡San Judas Apóstol, ruega por nosotros!

P. Marcus R. Tinajero, PhD

📣 ¡Invita a un Amigo a la Iglesia!
¡La fe se fortalece cuando se comparte! 🌟 Esta semana, invitamos a cada miembro de

nuestra familia parroquial a traer a un amigo, vecino o ser querido a la iglesia. Hay
alguien en tu vida que quizá esté buscando esperanza, paz o un sentido de pertenencia—

y tu simple invitación podría hacer toda la diferencia.
En la Parroquia San Judas Apóstol de la Iglesia Nacional Católica Polaca, creemos que el

amor de Dios es para todos. Nuestras puertas están abiertas, nuestros corazones están
listos, y hay un lugar para todos en la mesa del Señor.

Así que no vengas solo—invita a alguien a encontrarse con la presencia de Dios, sentir
Su amor y unirse a nuestra creciente familia de fe. Juntos, podemos compartir la alegría

de Cristo y hacer que Su luz brille aún más en nuestra comunidad.
✨ “Brille así su luz delante de los hombres, para que vean sus buenas obras y

glorifiquen a su Padre que está en los cielos.” — Mateo 5:16

 Apoye a St. Jude PNCC 
 Invitamos a todos los feligreses, amigos y simpatizantes a que nos ayuden a continuar

la misión y los ministerios de la Iglesia Católica Nacional Polaca St. Jude
 a través de sus generosas donaciones.

 Puede hacer su contribución de forma segura y sencilla en línea en:
 https://www.sjapncc.org/give

 Su apoyo ayuda a mantener nuestra iglesia, nuestros programas de divulgación y
nuestra comunidad espiritual.

 Con nuestro más sincero agradecimiento y bendiciones,
 San Judas Apóstol, ruega por nosotros.

Por favor recuerden que los viernes son días de abstinencia de carne.
Ayuno: todos los que han recibido la Confirmación deben ayunar los

viernes, así como el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo,
limitándose a una comida completa y dos comidas más pequeñas, sin

comer entre comidas.
Nuestras normas cuaresmales están recomendadas para adultos

sanos.
 Los niños que aún no han recibido la Primera Comunión, los

enfermos, quienes toman medicamentos con restricciones
alimenticias, y los adultos mayores están exentos de la obligación del

ayuno.

Vía Crucis Virtual – Viernes a las 7:00 PM
Acompáñenos en St. Jude the Apostle Polish
National Catholic Church todos los viernes

durante la Cuaresma para el Vía Crucis Virtual
a las 7:00 PM. Todos son bienvenidos a orar,

reflexionar y caminar con Cristo desde donde se
encuentren.

https://calendar.app.google/bxVg3auB6FiqEU
WL7

http://www.sjapncc.org/give
http://www.sjapncc.org/give
https://calendar.app.google/tbCHMstCAzJJStTT7
https://calendar.app.google/tbCHMstCAzJJStTT7

